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註：上述資料由知識產權貿易工作小組成員以自願形式提供。 



Annex B 
 

Government's Support for  
The Hong Kong International Arbitration Centre (HKIAC) 

 
 
 At the meeting of the Legislative Council Panel on Commerce and 
Industry on 21 May 2013, Members requested further information relating to 
Government’s support for HKIAC in promoting Hong Kong as an arbitration 
and mediation centre overseas, including through the Professional Services 
Development Assistance Scheme (PSDAS).  This note provides Members 
with the relevant information. 
 
Support for the setting up of HKIAC 
 
2. HKIAC was set up with the intended purpose of enhancing Hong 
Kong’s reputation as a major international financial and business centre and 
to attract more arbitration business to Hong Kong.  
  
3. In 1984, the Government provided a grant of $1.2 million to 
provide financial assistance towards the cost of setting up and running 
HKIAC.  When HKIAC was set up in 1985, the Hong Kong Government 
made available premises at the old Central Magistracy Building on Arbutnot 
Road to HKIAC at a nominal rent for its provision of dispute resolution 
facilities and services for local and international cases.  In 1989, a capital 
grant of $19.1 million was provided by the Government to HKIAC to cover 
its running expenses.  Since 1994, premises at Two Exchange Square have 
been made available to HKIAC by the Government at nominal rent1. 

 
4. In March 2012, the Government provided additional floor space at 
Two Exchange Square (doubling the total floor space to about 1 470 sq. 
metre) for HKIAC to expand its hearing and office facilities. 
  
5. The provision of a capital grant and nominal rent to HKIAC is to 
enable it to operate with the objective of establishing and maintaining in 
Hong Kong an international arbitration centre for the settling of disputes or 
differences between parties.  HKIAC will at all times aim to carry out its 
business with a view to becoming financially autonomous as soon as 
practicable.  The arrangement for HKIAC to occupy the premises at a 
nominal rent will remain as long as it is considered necessary having regard 
to its financial position. 
                                                       
1 HKIAC’s 2012 Annual Report showed that it obtained an income of about $4.7 million from room hire for 

arbitration hearings and meetings in 2011. 
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Other support 
 
6. HKIAC also sought ad hoc support under various funding schemes 
of the Government for individual projects, which were granted on individual 
merits.  For example, an amount of $840,000 was approved in 2012 under 
PSDAS for HKIAC’s project to promote to the business and legal 
communities of Latin America and Europe the advantages of Hong Kong for 
the arbitration of disputes.  HKIAC received a total amount of about 
$370,000 from 2009 to 2012 from the then Office of the Telecommunications 
Authority in association with a project of information communication 
technologies.  
 
Enhancement in the arbitration regime to meet with development in the 
arbitration sector  
 
7. After a major re-vamp of the new Arbitration Ordinance (Cap 609) 
which came into effect in June 2011, the Department of Justice (DoJ) has 
been working closely with the arbitration sector to improve the arbitration 
regime in Hong Kong. 
 
8. HKIAC has finalised a set of amendments to its Arbitration Rules to 
include a procedure for the appointment of an “emergency arbitrator” to deal 
with applications for emergency relief before the constitution of an arbitral 
tribunal.  The amended Rules shall take effect on 1 November 2013.  To 
complement these developments, DoJ introduced the Arbitration 
(Amendment) Bill 2013 in April 2013 to include amendments to Cap 609 to 
make it clear that emergency relief granted by an emergency arbitrator is 
enforceable in accordance with the new provisions under the Ordinance.  
Other miscellaneous amendments proposed by HKIAC were also included in 
the Bill. 
 
9. Amendments are also included in the Bill to implement the 
Arrangement Concerning Reciprocal Recognition and Enforcement of 
Arbitral Awards concluded between Hong Kong and the Macao in January 
2013.  The Bill was passed on 10 July 2013. 
 
Support to the HKIAC in promoting Hong Kong as an arbitration centre 
overseas  
 
10. DoJ has been joining hands with HKIAC in promoting Hong Kong 
as an arbitration centre in the Mainland and other countries: 
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(a) To promote greater use of the Hong Kong legal and arbitration 
services in the Mainland, jointly with HKIAC (as well as other 
Hong Kong legal professional bodies and arbitration organizations), 
DoJ organised two “Hong Kong Legal Services Forum” 
respectively in Shanghai (July 2010) and Guangzhou (September 
2012).  The two events were primarily funded by the HKSAR 
Government;  

 
(b) In April 2013, DoJ and the Hong Kong Economic and Trade Office 

in Guangdong jointly held a seminar during the Fujian Xiamen 
Hong Kong Week 2013 to introduce Hong Kong’s legal and 
arbitration services to Mainland enterprises.  The two events were 
primarily funded by the HKSAR Government.  Representatives of 
HKIAC attended and spoke at the seminar; and 

 
(c) In February 2013, DoJ joined forces with HKIAC and Hong Kong 

Bar Association to promote the use of arbitration services of Hong 
Kong in a road show in India.  The Solicitor General of DoJ 
attended and spoke at the road show. 

 
 
 
Department of Justice 
Commerce and Economic Development Bureau 
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